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บทความนี้มีวัตถุประสงคเพื่อศึกษากลวิธีการกลบเกลื่อนในแถลงการณการ

สื่อสารในภาวะวิกฤตผานเฟซบุ กองคกรธุรกิจ โดยเก็บขอมูลจากแถลงการณ

การสื่อสารในภาวะวิกฤตผานเฟซบุกองคกรธุรกิจจํานวน 7 องคกร จากสถานการณ

ภาวะวิกฤตจํานวน 14 สถานการณ ผลการวิจัยพบกลวิธีการกลบเกลื่อนจํานวน

4 ลักษณะ ไดแก (1) การใชถอยคําแสดงความไมเฉพาะเจาะจง (2) การลดความ

รุนแรงของถอยคํา (3) การลดนํ้าหนักเจตนาของวัจนกรรม และ (4) การเพิ่มนํ้าหนัก

เจตนาของวัจนกรรม ผลการวิจัยพบวาองคกรใชกลวิธีการกลบเกลื่อนเพื่อหนาที่

ในการสื่อสารในภาวะวิกฤต 3 ประการ ไดแก (1) ชวยหลีกเลี่ยงความรับผิดชอบ

ของถอยคํา (2) ชวยหลีกเลี่ยงการเกิดภาพลักษณดานลบ และ (3) ชวยเพ่ิมนํ้าหนัก

ความนาเชื่อถือของถอยคํา

คําสําคัญ การกลบเกล่ือน การสื่อสารในภาวะวิกฤต เฟซบุก

1 บทความน้ีเปนสวนหน่ึงของวิทยานิพนธเรื่อง กลวิธีทางภาษาในการประกอบ

สรางภาพลักษณองคกรธุรกิจในภาวะวิกฤตผานเฟซบุกองคกร  วิทยานิพนธระดับดุษฎีบัณฑิต 

สาขาวิชาภาษาไทย ภาควิชาภาษาไทย คณะอักษรศาสตร มหาวิทยาลัยศิลปากร
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Abstract

This article aims to analyze the use of hedging strategies in 
communication during crisis through a business organization’s Facebook 
page. The data were collected from 14 official crisis-situation statements 
communicated via 7 business-organization’s Facebook pages. The findings 
revealed that there were 4 hedging strategies used by organizations:
(1) Using non-specific utterances, (2) Softening drastic meaning of 
utterances, (3) Minimizing illocutionary act and (4) Maximizing 
illocutionary act. These hedging strategies reflect 3 functions of 
communication during crisis: (1) To avoid the commitment of utterances 
(2) To avoid creating a negative image and (3) To strengthen the degree of 
reliability of an utterance.
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ภาวะวิกฤตเปนเหตุการณที่ไมไดคาดหมายและไมไดเกิดขึ้นเปนประจํา

กอใหเกิดความไมแนนอนในระดับสูงแกองคกร โดยระหวางที่เกิดภาวะวิกฤตจะ

เกิดสภาวะท่ีขาวสารเกี่ยวกับองคกรมีความสับสนหรือไมถูกตองชัดเจน และทําให

องคกรถูกตรวจสอบอยางจริงจังจากหนวยงานภาครัฐที่เกี่ยวของหรือจากสื่อมวลชน 

สรางความเสียหายตอการดําเนินงานตามปกติขององคกรและสงผลกระทบตอ

ภาพลักษณขององคกรได (Ulmer, Sellnow, & Seeger, 2015, p. 8 อางถึงใน

รุงรัตน ชัยสําเร็จ, 2558, น. 147–150)

ผลกระทบอันรายแรงของภาวะวิกฤตทําใหองคกรจําเปนตองดําเนินการ

สื่อสารในภาวะวิกฤต โดยเลือกใชสื่อประชาสัมพันธที่มีประสิทธิภาพ เพื่อเปน

สื่อกลางในการสงผานขอมูลไปยังสาธารณชน ปจจุบันเฟซบุกเปนสื่อที่ไดรับการ

ขนานนามในงานประชาสัมพันธวาเปน “ราชาแหงเครือขายการสื่อสารทางสังคม” 

(King of the Social Networks) และนํามาใชเปนสื่อหลักในแผนการประชาสัมพันธ

ในโลกธุรกิจ (Wilcox, Cameron & Reber, 2015, p. 370) เฟซบุกเปนส่ือใหม

ที่เขาถึงผู บริโภคไดอยางกวางขวางและพัฒนารูปแบบการใชเพ่ือใหตอบสนอง

การสรางเครือขายการส่ือสารทางสังคม (บุษบา สุธีธร, 2555, น. 24) การเติบโต

และความสําคัญของเฟซบุกสงผลใหองคกรธุรกิจตางๆ สรางเฟซบุกขององคกร

เพื่อใชเปนสื่อกลางสําคัญในการดําเนินงานประชาสัมพันธ โดยเฉพาะอยางย่ิง

การประชาสัมพันธในภาวะวิกฤตขององคกร

จากการสํารวจขอมูลพบวา องคกรธุรกิจเลือกสื่อสารในภาวะวิกฤตใน

รูปแบบแถลงการณผ านเฟซบุ กองคกร เพื่อช้ีแจง อธิบายรายละเอียดหรือ

ประกาศขอมูลเกี่ยวกับสถานการณภาวะวิกฤตครั้งนั้นไปสูสาธารณชน ขอความ

ที่ปรากฏในแถลงการณลวนปรากฏกลวิธีทางภาษาที่นาสนใจ เนื่องจากองคกร

จําเปนตองเลือกสรรกลวิธีทางภาษาเพ่ือแกไขปญหาที่เกิดจากภาวะวิกฤต ตลอดจน

ตองการกูภาพลักษณขององคกรที่สูญเสียไปและนําไปสูการสรางความเชื่อมั่นและ

การสนับสนุนจากผูบริโภคตอไป
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กลวิธีการกลบเกลื่อนเปนกลวิธีทางภาษาที่สําคัญกลวิธีหนึ่งที่องคกร

เลือกใชในแถลงการณเก่ียวกับภาวะวิกฤตผานเฟซบุกองคกร โดยองคกรเจตนา

ใหขอมูลดวยถอยคําภาษาที่ไมชัดเจนในทางใดทางหนึ่ง ผูวิจัยจึงสนใจศึกษากลวิธี

การกลบเกลื่อนที่ปรากฏในแถลงการณผานเฟซบุกองคกร โดยมุงศึกษาลักษณะของ

กลวิธีการกลบเกลื่อนผานรูปภาษาท่ีหลากหลาย และนําไปสูการแสดงใหเห็นถึง

กลไกหรือหนาที่สําคัญของกลวิธีการกลบเกลื่อนที่มีตอการสื่อสารในภาวะวิกฤต

ผานเฟซบุกองคกรธุรกิจตอไป

ÇÑμ¶Ø»ÃÐÊ§¤ �¢Í§¡ÒÃÇÔ¨ÑÂ
เพื่อศึกษากลวิธีการกลบเกลื่อนในแถลงการณการสื่อสารในภาวะวิกฤต

ผานเฟซบุกองคกรธุรกิจ

á¹Ç¤Ô´áÅÐ§Ò¹ÇÔ¨ÑÂ·Õèà¡ÕèÂÇ¢ŒÍ§
1. แนวคิดเกี่ยวกับการกลบเกล่ือน

การกลบเกล่ือนเปนกลวิธีทางภาษาท่ีผู ใชภาษาต้ังใจกลาวถอยคําท่ีมี

ความหมายไมชัดเจน หรือกลบเกลื่อนเจตนาบางประการ เพื่อหลีกเลี่ยงความ

รับผิดชอบ ลดความเส่ียงหรือความรุนแรงของถอยคํา ผู วิจัยรวบรวมแนวคิด

เกี่ยวกับการกลบเกล่ือนไวดังตอไปน้ี

จอรจ เลคอฟ (Lakoff, 1973, pp. 459–493) นําเสนอแนวคิดเรื่องการ

กลบเกลื่อนไวในบทความเร่ือง “Hedges: A study in meaning criteria and the 

logic of fuzzy concepts” โดยไดยกตัวอยางรูปภาษาแสดงการกลบเกลื่อนใน

ภาษาอังกฤษ เชน คําวา “sort of” ซึ่งมีความหมายวา “ประเภทหนึ่ง” การใชรูปภาษา

ในลักษณะดังกลาวสงผลใหความหมายของสิ่งที่พูดถึงไมชัดเจน นอกจากนี้เลคอฟ

ยังไดยกตัวอยางรูปภาษาที่แสดงการกลบเกล่ือนในภาษาอังกฤษอีกหลายคํา เชน 

“kind of” (ชนิดหนึ่ง) “more or less” (ไมมากก็นอย) “somewhat” (คอนขาง) 

“rather” (คอนขางจะ) “technically” (ในทางเทคนิค) “in a sense” (ในแงหนึ่ง) 

เปนตน นอกจากน้ียังมีตัวอยางการกลบเกล่ือนประเภทท่ีใชถอยคําบงการกระทํา 
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เชน การสัง่แตมกีารใชวลหีรอือนุพากยแสดงการกลบเกลือ่น (hedged performatives) 

ทําใหนํ้าหนักของวัจนกรรมออนลง

จอรจ เลคอฟ (Lakoff, 1973, pp. 490–491) ยังไดยกตัวอยางแนวคิดของ

โรบิน เลคอฟ (Robin Lakoff) (การสนทนาสวนบุคคล (personal communication)) 

ที่ไดยกตัวอยางการใชวลีหรืออนุพากยแสดงการกลบเกลื่อน (hedged performatives) 

ไว ตัวอยางเชน

“I suppose (guess/think) that Harry is coming”

ประโยคน้ีเปนการกลบเกล่ือนเจตนาการยืนยัน คือผูพูดไมไดยืนยันชัดเจน

แตใชถอยคําแสดงการกลบเกล่ือน

“Won’t you open the door?”

ประโยคน้ีเปนการใชกลวิธีการกลบเกล่ือนเพ่ือลดนํ้าหนักวัจนกรรมการ

ขอรอง (softened request)

ฮิวเบลอร (Hubler, 1983) ไดนําเสนอแนวคิดเกี่ยวกับการกลบเกลื่อนไว

ในหนังสื่อชื่อ Understatements and Hedges in English โดยไดกลาวถึงแนวคิด

เกีย่วกบัการกลบเกล่ือน (hedge) วาเปนกลวธิทีางภาษาท่ีชวยลดระดับความรับผดิชอบ 

(degree of liability) ของถอยคําที่กลาวและลดความเส่ียงในการถูกโตแยงจากผูฟง 

(Hubler, 1983, p. 18) ฮิวเบลอรกลาวถึงการกลบเกลื่อนในลักษณะเปนความ

ไมแนชัด มีความหมายกลางๆ ไมชัดเจน (indetermination) โดยไดวิเคราะหรูปภาษา

แสดงการกลบเกล่ือนในภาษาอังกฤษไว (Hubler, 1983, pp. 98–139) เชน การ

กลบเกลื่อนในรูปแบบคําถาม ทั้งคําถามในรูปแบบเสนอความ (assertion forms) 

คําถามแบบตองการการยืนยัน (declarative questions) คําถามท่ีมีความลําเอียง

หรือคําถามเชิงวาทศิลป (biased questions and rhetorical questions) และคําถาม

พวงทายประโยคบอกเลา (tag questions) ซึ่งการกลบเกล่ือนเหลานี้เปนลักษณะ

การกลบเกลื่อนท่ีผูพูดทราบขอมูลอยูแลว แตตองการการยืนยันหรือการยอมรับ

จากผูฟง ฮิวเบลอรยังไดกลาวถึงการกลบเกล่ือนที่ปรากฏเปนรูปภาษาแสดงมาลา

ในภาษาอังกฤษ (modal expressions in English) ซึ่งเปนการกลบเกล่ือนในลักษณะ

แสดงความนาจะเปน (probable) หรือแสดงความสงสัยระดับปานกลาง (moderate 
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doubt) ไดแก การใชคํากริยาเสริม (parenthetical verbs) เชน think, believe, 

suppose, guess, seem, appear เปนตน การใชคําวิเศษณแสดงมาลา (modal 

adverbs) เชน probably, presumably, supposedly, seemingly เปนตน นอกจากน้ี

ยังปรากฏการใชรูปภาษาประเภทกริยาแสดงมาลา (modal verbs) แสดงความ

ไมแนใจ เชน may, might, could, should เปนตน

บลัม-คัลคาและโอลชเทน (Blum-Kulka & Olshtain,1984, p. 203) ได

กลาวถึงกลวิธีการกลบเกล่ือน (hedges) ไวดังนี้

Elements by means of which the speaker avoids specification in 

making a commitment to the illocutionary point of the utterance, in naming the 

required action, in describing the manner in which it is to be performed, or in 

referring to any other contextual aspect involved in its performance, for example, 

It would really help if you did something about the kitchen.

แนวคิดขางตนแสดงใหเห็นประเด็นสําคัญของกลวิธีการกลบเกลื่อนใน

ลักษณะที่เปนกลวิธีทางภาษาที่ผู พูดใชเพื่อหลีกเลี่ยงการเจาะจงความรับผิดชอบ

ตอเจตนาของถอยคํา หลีกเลี่ยงการเอยถึงการกระทําที่ตองการใหทํา การอธิบาย

ลักษณะของส่ิงท่ีตองการใหกระทําหรือการอางถึงมุมมองบริบทอ่ืนท่ีเก่ียวของกับ

การกระทําน้ัน ตัวอยางเชน “มันจะเปนการดีมากเลย ถาคุณชวยทําอะไรสักอยาง

เกี่ยวกับหองครัวใหหนอย” ประโยคนี้แสดงใหเห็นการกลบเกลื่อนในวัจนกรรม

การขอรอง ทําใหนํ้าหนักวัจนกรรมออนลง

บราวนและเลวินสัน (Brown & Levinson, 1987, p. 145) นําเสนอกลวิธี

การกลบเกล่ือนในฐานะเปนกลวิธีความสุภาพท่ีใชเพื่อรักษาหนาคู สนทนาหรือ

รักษาหนาตนเอง โดยจัดการกลบเกล่ือนไวในกลวิธีความสุภาพดานลบ (negative 

politeness) คือ ความตองการมีอิสระ กลาวคือ ผูพูดไมตองการผูกมัดตนเองกับ

สิ่งที่พูด บราวนและเลวินสันไดกลาวถึงการกลบเกล่ือน (hedge) ไววา
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A hedge is a particle, word or phrase that modifies the degree of 

membership of a predicate or a noun phrase in a set; it says of that membership 

that it is partial or true only in certain respects, or that it is more true and 

complete than perhaps might be expected.

จากคํานิยามดังกลาวแสดงใหเห็นวาการกลบเกลื่อนเกิดขึ้นทั้งในระดับ

อนุภาค คําหรือวลี โดยขยายสวนของภาคแสดงหรือนามวลี ทําใหมีนํ้าหนัก

ความเปนจริงเพียงบางสวนเทานั้นหรือทําใหมีนํ้าหนักมากกวาความเปนจริงที่ควร

จะเปน โดยยกตัวอยางถอยคํา เชน “A swing is sort of a toy” หรือ “John is 

true friend” แสดงใหเห็นวาการกลบเกลื่อนปรากฏทั้งลักษณะการลดนํ้าหนัก

ความหมายและการเนนหรือเพิ่มนํ้าหนักความหมายดวย

จันทิมา อังคพณิชกิจ (2561, น. 203) กลาววาการกลบเกล่ือนเปนการใช

รูปภาษาเพ่ือแสดงระยะหางของผูเขียนท่ีไมตองการจะนําตัวเองเขาไปเปนสวนหน่ึง

ของตัวบทหรือขอความคิดที่แฝงอยูหรือสิ่งที่เกิดขึ้นมากกอนหนา ผลักตัวเองออกไป

และทําเหมือนกับวาสิ่งที่กลาวถึงนั้นเปนสิ่งที่มาจากที่อื่นหรือเปนตัวบทนอก 

(external) ที่มิใชเปนขอมูลหรือตัวบทของผูนําเสนอเอง กลวิธีการกลบเกลื่อนนี้อาจ

สังเกตไดจากการใชคําชวยกริยาบางคําที่แสดงความคลุมเครือ แสดงความไมแนใจ 

เชน บางที อาจจะ นาจะ คงจะ หรือคําขยายนามท่ีไมเฉพาะเจาะจง เชน บาง

บาง หนึ่ง หรือการใชคําอางถึงที่ไมเจาะจง เชน บางราย บางทาน ทานหนึ่ง ผูเขียน

หรือผู สงสารเลือกใชคําศัพทที่แสดงความคลุมเครือหรือความไมชัดเจนเหลานี้

เพื่อสื่อความหมายในขอความบางขอความท่ีไมตองการเนนหรือระบุความคิดของ

ตนใหชัด ทั้งน้ีอาจเปนการแสดงความคาดหวังในบางสิ่งบางอยางแตไมตองการบอก 

ที่สําคัญคือไมตองการผูกมัดกับสิ่งที่ตนนําเสนอน้ันมากเกินไป อาจเปนเพราะเปน

สิ่งที่ตนยังไมแนใจหรือยังไมมีขอมูลเพียงพอ

จากแนวคิดการกลบเกล่ือนท่ีกลาวมาขางตน สรุปไดวาการกลบเกล่ือน

เปนกลวิธีทางภาษาที่ใชรูปภาษาตางๆ ทําใหเกิดความคลุมเครือหรือไมชัดเจน ทําให

นํ้าหนักของวัจนกรรมออนลง เพื่อหลีกเลี่ยงความรับผิดชอบตอเจตนาของถอยคํา

และลดความเส่ียงในการถูกโตแยงจากผูฟง ทั้งนี้จะเห็นไดวาแนวคิดของบราวนและ
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เลวินสัน (Brown & Levinson, 1987, p. 145) เห็นวาการกลบเกล่ือนไมไดปรากฏ

ในลักษณะการใชรูปภาษาเพ่ือลดนํ้าหนักความหมาย เนนเจตนาหรือความเปนจริง

ของถอยคําเทานั้น แตยังหมายรวมถึงการใชรูปภาษาเพื่อเพิ่มนํ้าหนักความหมาย 

เจตนา หรือความเปนจริงของถอยคํา ในลักษณะการลงรายละเอียดและช้ีชัดก็

จัดเปนกลวิธีการกลบเกล่ือนดวยเชนกัน

ในงานวิจัยนี้ผู วิจัยจึงศึกษากลวิธีการกลบเกล่ือนในลักษณะที่เปนกลวิธี

ทางภาษาที่ผูสงสารเจตนาใชรูปภาษาที่ทําใหความหมายของสิ่งที่กลาวถึงไมชัดเจน 

กลาวแบบกลางๆ หรือกวางๆ ทําใหนํ้าหนักความหมายหรือนํ้าหนักของวัจนกรรม

ออนลง รวมท้ังการกลบเกล่ือนในลักษณะใชรูปภาษาเพ่ือเพิ่มนํ้าหนักความหมาย 

เนนเจตนาหรือความเปนจริงของถอยคําดวย

2. งานวิจัยที่เกี่ยวของกับการกลบเกล่ือน

ไฮแลนด (Hyland, 1994, 1995, 1996, 1998) สนใจศึกษาเกี่ยวกับ

รูปภาษาแสดงการกลบเกล่ือนโดยเก็บขอมูลจากงานเขียนทางวิชาการ ทั้งตําราเรียน

ภาษาอังกฤษและบทความวิจัยดานวิทยาศาสตร และพบวารูปภาษาแสดงการ

กลบเกลื่อน (hedging) นั้นปรากฏใชมากมายในงานเขียนทางวิชาการตางๆ และใช

เปนจํานวนมากในสวนอภิปรายผล การกลบเกล่ือนในงานเขียนวิชาการปรากฏเปน

รูปภาษาตางๆ เชน รูปภาษาประเภทคําชวยกริยาเพื่อบอกมาลา (modal auxiliary 

verbs) เชน may, might, could หรือการแสดงมาลา (modal expressions) ใน

รูปคําคุณศัพทหรือวิเศษณ เชน possible, perhaps, probability หรือคํากริยา

แสดงมาลา (modal lexical verbs) เชน believe, assume ทั้งนี้หนาที่สําคัญของ

การใชรูปภาษาแสดงการกลบเกลื่อนในงานเขียนวิชาการคือการลดความชัดเจนของ

ถอยคําที่เขียนนําเสนอ โดยใชคําแสดงความไมมั่นใจทํานองวาเปนเพียงความเปน

ไปได แทนการช้ีชัดหรือตัดสินวาอะไรถูกหรือผิด

อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ (2557, น. 78–107) ศึกษา “hedging” โดยเรียกวา 

“การเบ่ียงบัง” หมายถึง “การเลี่ยงที่จะพูดสิ่งที่ไมแนใจ เปนการแสดงออกท่ีไมเต็มที่ 

มีความคลุมเครือ และแอบซอนนัยบางประการไว” โดยไดนําเสนอบทความวิจัย
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เรื่อง ลักษณะสองหนาของภาษาวิชาการ: ความแจมชัดกับการเบี่ยงบังในการเขียน

ภาษาวิชาการไทย ผลการวิจัยพบวาบทความวิจัยในวารสารวิชาการสาขาตางๆ

มีตัวบงชี้การเบ่ียงบัง 3 ประการ ไดแก คําบอกนัย ‘เปนไปได’ เชน คําวา “โอกาส” 

“แนวโนม” คําแบงรับแบงสู เชน คําวา “อาจ” “นา” “มัก” “คง” และคําบอกนัย 

‘สวนมาก’ เชน คําวา “สวนใหญ” “โดยท่ัวไป” ทั้งนี้การเบ่ียงบังเปนเคร่ืองมือที่

นักวิชาการใชเพื่อแสดงใหเห็นวาพูดความจริงระดับใด และทําหนาที่ในการเสนอ

ความรูที่ผูเขียนไมมั่นใจวาเปนความจริงหรือเชื่อวาเปนจริงเพียงบางสวน

วรวรรณา เพ็ชรกิจ และคณะ (2559) ศึกษารูปเบี่ยงบัง (hedge) ในงาน

วิชาการไทย โดยศึกษารูปเบี่ยงบังระดับคําและหนาที่ในบทความวิจัยภาษาไทย

ดานวิทยาศาสตรและมนุษยศาสตร ผลการวิจัยพบวาปรากฏรูปเบ่ียงบัง ไดแก

คําชวยกริยา คําวิเศษณ คํากริยา และคํานาม มีหนาที่ชวยลดความมั่นใจในการ

สรุปผลการวิจัย การตีความผลการวิจัย การแสดงความเห็นเชิงวิชาการ การนําเสนอ

แนวทางการวิจัยในอนาคต การกลาวถึงขอจํากัดของงานวิจัย และการแนะนํา

ประโยชนของงานวิจัย ทั้งน้ีพบวารูปเบี่ยงบังในบทความดานวิทยาศาสตรปรากฏ

ใชนอยกวาดานมนุษยศาสตร

นอกจากการศึกษารูปภาษาแสดงการกลบเกลื่อนในงานวิชาการแลวยัง

ปรากฏการวิจัยในกลุมขอมูลอ่ืน เชน การสนทนาผานรายการโทรทัศน และการ

โฆษณา ดังน้ี

สุนันทา คงประโคน (2544) ไดนําเสนองานวิจัยเร่ือง กลวิธีการกลบเกลื่อน

ในการสนทนาเรื่องเพศของคนไทย โดยอธิบายวาการกลบเกล่ือนเปนวิธีการท่ีผูพูด

กลาวถอยคําแบบกลางๆ ทําใหขอเท็จจริงหรือความหมายของถอยคํามีความจริงจัง

นอยลงหรือมากย่ิงขึ้น เพ่ือหลีกเล่ียงการถูกโตแยง การไมยอมรับจากผูฟงและ

ลดความเสี่ยงที่จะไดรับการตําหนิจากผูฟงดวย งานวิจัยนี้เก็บขอมูลจากบทสนทนา

ในรายการโทรทัศน รายการวิทยุ คอลัมนถาม-ตอบในหนังสือพิมพ และกระดาน

สนทนาในอินเทอรเน็ต ผลวิจัยพบกลไกภาษา 3 กลไกท่ีใชในการกลบเกล่ือน คือ 

(1) การแทนที่รูปภาษา เชน สรรพนามแบบไมชี้เฉพาะ คํารื่นหู วิเศษณวลีแสดง

การกลาวอยางกวางๆ เปนตน (2) การเพิ่มรูปภาษา เชน คําลงทายแสดงความ
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ไมแนใจ คํากริยาแสดงการกลบเกลื่อน วลีลดนํ้าหนักความหมาย วลีเนนนํ้าหนัก

ความหมาย ประโยคแสดงการแยงหรือผอนนํ้าหนักขอมูลที่กลาวมากอนหนา 

เปนตน และ (3) การละรูปภาษา ไดแก การละสวนของประโยคท่ีเปนคํานามหรือ

กลุมของคํานาม และการละสวนของประโยคที่เปนภาคแสดง นอกจากน้ีผลการวิจัย

ยังพบวาผู ร วมสนทนาที่เห็นหนากันมีการกลบเกลื่อนมากกวาผู ร วมสนทนาที่

ไมเห็นหนากันอีกดวย

พรนภัส ทองพูล (2559) ศึกษาเร่ือง รูปเบ่ียงบังและหนาที่ในแผนพับ

โฆษณาผลิตภัณฑเสริมอาหารลดน้ําหนัก พบวารูปเบี่ยงบังปรากฏในระดับคํา ไดแก 

คํากริยานํา คํากริยาตองเติมเต็ม คํากริยาอกรรม คําชวยกริยา คําบอกจํานวน

และคําหนาจํานวน และในระดับวลี ไดแก กริยาวลี และบุพบทวลี หนาที่ของ

รูปเบี่ยงบังในงานโฆษณาคือชวยลดระดับความชัดเจนของถอยคํา ลดระดับความ

มั่นใจ หรือลดการผูกมัดตนเองในการกลาวถอยคํา โดยใชรูปเบี่ยงบังทั้งในการ

กลาวอางสรรพคุณหรือผลลัพธของผลิตภัณฑ การกลาวถึงขอดอยของผลิตภัณฑ 

การกลาวถึงขอดอยของผลิตภัณฑอื่นในทองตลาด และการกลาวถึงปญหาสุขภาพ

และรูปรางท่ีมีปจจัยมาจากความอวน

ผู วิจัยนํางานวิจัยที่เก่ียวของมาเปนแนวทางในการศึกษาและจัดแบง

ลักษณะของรูปภาษาและหนาท่ีของการกลบเกล่ือนท่ีองคกรเลือกใชในแถลงการณ 

โดยมุงสะทอนใหเห็นวากลวิธีการกลบเกลื่อนเปนกลวิธีทางภาษากลวิธีสําคัญที่

องคกรใชในการสื่อสารในภาวะวิกฤตขององคกรอยางไรบาง

ÇÔ¸Õ¡ÒÃ´íÒà¹Ô¹¡ÒÃÇÔ¨ÑÂ
1. สํารวจและศึกษาแนวคิด ทฤษฎีและงานวิจัยที่เกี่ยวของ

2. คัดเลือกกลุ มตัวอยางดวยวิธีการกําหนดกลุ มตัวอยางแบบเฉพาะ

เจาะจง จากแถลงการณเกี่ยวกับภาวะวิกฤตขององคกรธุรกิจที่ปรากฏผานเฟซบุก

องคกร ในเบื้องตนผู วิจัยคัดเลือกองคกรธุรกิจ จากรายช่ือบริษัทจดทะเบียนใน

ตลาดหลักทรัพยแหงประเทศไทยตามกลุมอุตสาหกรรม โดยเลือกจากองคกรท่ีใช

เฟซบุกในการสื่อสารในภาวะวิกฤต และมีประเด็นภาวะวิกฤตเกิดขึ้นอยางนอย



148 วรรณวิทัศน

2 ครั้ง ในระหวางวันที่ 1 มกราคม พ.ศ. 2555 ถึงวันที่ 31 ธันวาคม พ.ศ. 2559 

ทั้งนี้จากเกณฑดังกลาวทําใหมีองคกรท่ีจดทะเบียนในตลาดหลักทรัพยเพียง

5 องคกรที่เขาเกณฑ ดังนั้นผู วิจัยจึงคัดเลือกกลุมตัวอยางเพิ่มเติมจากองคกรที่

ไมไดจดทะเบียนในตลาดหลักทรัพย แตมีการสื่อสารในภาวะวิกฤตผานเฟซบุก

องคกรในชวงเวลาดังกลาว อีก 2 องคกร ทั้งนี้ผู วิจัยเลือกศึกษาแถลงการณใน

ภาวะวิกฤตขององคกรตางๆ รวมท้ังสิ้น 7 องคกร จากสถานการณภาวะวิกฤต

องคกรละ 2 สถานการณ รวม 14 สถานการณ ดังนี้

ชื่อองคกร เฟซบุกองคกร กรณีภาวะวิกฤต

1. บริษัท เอ็มเค

เรสโตรองต กรุป

จํากัด (มหาชน)

www.facebook.com/

mkrestaurants

(1) กรณีมีผูเผยแพรภาพลูกคานําสุนัข

เขาไปรับประทานอาหารภายในราน

เอ็มเคสุกี้ลงในเว็บไซตพันทิปและ

เผยแพรผานสื่อสังคมอื่นๆ

(2) กรณีมีผูเผยแพรขอความในเว็บไซต

พันทิปเร่ืองคาอาหารแพงและ

ถูกพนักงานปฏิเสธไมใหใบเสร็จ

คาอาหารในตอนแรก ตอมาเม่ือ

ไดรับใบเสร็จปรากฏวาราคา

คาอาหารแตละรายการถูกตัด

ออกไปเหลือเพียงยอดรวม

2. ธนาคารไทยพาณิชย 

จํากัด (มหาชน) 

www.facebook.com/

scb.thailand

(1) กรณีประกาศรับสมัครที่ปรึกษา

ทางการเงินฝกหัด โดยจํากัด

คุณสมบัติผูสมัครวาตองมีเกรดเฉลี่ย

ไมตํ่ากวา 2.75 จากสถาบัน

การศึกษาเฉพาะ 14 สถาบัน

(2) กรณีมีผูเผยแพรขอความเร่ือง

ปญหาในการเคลมสินไหมประกัน

อุบัติเหตุบัตร SCB Debit Plus
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ชื่อองคกร เฟซบุกองคกร กรณีภาวะวิกฤต

3. บริษัท ปตท. จํากัด 

(มหาชน)

www.facebook.com/

PTTNews

(1) กรณีนํ้ามันร่ัวลงทะเลท่ีเกาะเสม็ด

(2) กรณีการดําเนินการแบงแยกและ

คืนทรัพยสินใหแกรัฐตาม

คําพิพากษาของศาลปกครองสูงสุด

4. บริษัท สายการบิน

นกแอร จํากัด 

(มหาชน)

www.facebook.com/

nokairlines/

(1) กรณียกเลิกเที่ยวบิน 9 เที่ยวบิน 

เนื่องจากนักบินประทวงหยุดงาน

(2) กรณีการโพสตแสดงทัศนคติเชิงลบ

ของนักบินเกี่ยวกับคุณยิ่งลักษณ

ชินวัตรผานสื่อสังคม

5. บริษัท โทเทิ่ล แอ็คเซ็ส 

คอมมูนิเคชั่น จํากัด 

(มหาชน)

www.facebook.com/dtac (1) กรณีมีผูรองเรียนหลายรายถูกผูอื่น

นําหมายเลขซิมการดที่ถือครอง

ไปใชงาน

(2) กรณีภาพยนตรโฆษณาเคร่ืองเกา

แลก IPhone 6 มีเนื้อหาการ

นําเสนอท่ีแสดงความเหล่ือมลํ้าทาง

สังคมในลักษณะการเหยียดหยาม

วาผูที่ไมใชโทรศัพทเคลื่อนที่รุน 

IPhone 6 เปนเรื่องนาอาย

6. บริษัทไทยซัมซุง

อิเลคโทรนิคส

https://web.facebook.com/

samsungmobileThailand

(1) กรณีลูกคารองเรียนศูนยบริการเรื่อง

พนักงานนําเครื่องโทรศัพทเคลื่อนที่

ของลูกคาออกจากศูนยบริการ

โดยพลการ และเม่ือลูกคาเผยแพร

ขอความผานสื่อสังคม พนักงาน

ของศูนยบริการดังกลาวแจงให

ลูกคาลบขอความน้ัน

(2) กรณีสั่งจองโทรศัพทเคลื่อนที่รุน 

Samsung Galaxy Note 4 ในงาน 

TME 2014 แตไมไดรับความสะดวก

เมื่อเดินทางไปรับสินคา เนื่องจาก

ความลาชา
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ชื่อองคกร เฟซบุกองคกร กรณีภาวะวิกฤต

7. บริษัท ฟอรด เซลส 

แอนด เซอรวิส 

(ประเทศไทย) จํากัด

https://web.facebook.com/

FordThailand

(1) กรณีการสงมอบรถรุนฟอรด

เรนเจอรใหมใหแกลูกคาใน

ประเทศไทย เกิดความลาชา

(2) กรณีกลุมลูกคารองเรียนเร่ือง

ระบบเกียรคลัทชคูของรถรุน

ฟอรดเฟยสตาอยางตอเนื่อง

3. ผู วิจัยวิเคราะหกลวิธีการกลบเกลื่อนจากสถานการณการสื่อสารใน

ภาวะวิกฤตทั้ง 14 สถานการณขางตน โดยใชแนวคิดเรื่องกลวิธีการกลบเกลื่อนของ

นักภาษาศาสตรมาใชเปนแนวทางในการวิเคราะหขอมูล โดยพรรณนาวิเคราะห

ลักษณะกลวิธีการกลบเกลื่อนที่ปรากฏผานรูปภาษาในแบบตางๆ และหนาที่ของ

กลวิธีการกลบเกลื่อนในการส่ือสารในภาวะวิกฤตผานเฟซบุกองคกรธุรกิจ

¼Å¡ÒÃÇÔ¨ÑÂ
1. ลักษณะของกลวิธีการกลบเกลื่อนในการสื่อสารในภาวะวิกฤตของ

องคกร

จากการเก็บขอความแถลงการณในการสื่อสารในภาวะวิกฤตผานเฟซบุก

องคกรธุรกิจท้ัง 7 องคกร ปรากฏกลวิธีการกลบเกลื่อน แบงเปน 4 ลักษณะ ซึ่ง

แตละลักษณะปรากฏผานรูปภาษาตางๆ ดังรายละเอียดตอไปนี้

1.1 การใชถอยคําแสดงความไมเฉพาะเจาะจง

การใชถอยคําแสดงความไมเฉพาะเจาะจง หมายถึง การใชรูปภาษาแบบ

ไมเฉพาะเจาะจงแทนรูปภาษาท่ีชี้เฉพาะ เพื่อหลีกเลี่ยงการผูกมัดกับถอยคําที่กลาว 

ปรากฏผานรูปภาษา 2 รูปภาษา ไดแก
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1.1.1 สรรพนามแบบไมชี้เฉพาะ เปนกลวิธีการกลบเกล่ือนโดยใชรูปภาษา

ประเภทคําสรรพนามที่แสดงการอางถึงแบบไมเฉพาะเจาะจง ในงานวิจัยนี้พบคําวา 

“บาง” นําหนาคํานาม ดังตัวอยางตอไปน้ี

ตัวอยางที่ 1

ทั้งนี้เหตุการณที่เกิดข้ึนเปนเหตุจากความไมพอใจของนักบินบางสวน

(นกแอร กรณียกเลิกเที่ยวบิน)

จากตัวอยางท่ี 1 พบวาองคกรเจตนาหลีกเล่ียงการกลาวถึงบุคคลแบบ

ระบุตัวนักบินผูที่ประทวงหยุดงานจนเปนเหตุใหองคกรตองยกเลิกการใหบริการ

เท่ียวบินจํานวนมาก องคกรใชการกลบเกล่ือนโดยใชสรรพนามแบบไมชี้เฉพาะ

โดยแถลงการณวาเปนความไมพอใจของนักบิน “บางสวน” แสดงใหเห็นวาองคกร

ไมตองการระบุชี้ชัดถึงนักบินคนใดและส่ือความหมายไดวาไมใชนักบินทั้งหมดและ

เปนเพียงสวนยอยเทานั้น

สุนันทา คงประโทน (2544, น. 48) และจันทิมา อังคพณิชกิจ (2561,

น. 203) ไดกลาวถึงการกลบเกล่ือนโดยใชคําสรรพนามหรือคําอางถึงที่ไมเจาะจง 

เชน ใชคําวา “บางคน” “บางราย” เพื่อสื่อความหมายในลักษณะท่ีหลีกเลี่ยงการระบุ

ถึงใครคนใดคนหน่ึงโดยเฉพาะเจาะจง ทั้งน้ี “บางสวน” ในตัวอยางที่ 1 สามารถ

พิจารณาไดวาเปนการนําเสนอขอเท็จจริงที่เกิดขึ้นวาการประทวงหยุดงานเปนสาเหตุ

จากนักบินบางสวนเทานั้นจริงๆ แตอยางไรก็ตามเมื่อพิจารณาบริบทของสถานการณ

ภาวะวิกฤตและแถลงการณภาวะวิกฤตที่เกิดขึ้นนี้พบวาสื่อมวลชนไดเผยแพรจํานวน

นักบินที่ประทวงหยุดงาน โดยระบุจํานวนนักบินคือ 10 คน แตเม่ือพิจารณา

แถลงการณในกรณีนี้พบวาองคกรเจตนาเลือกใชรูปภาษาแสดงการกลบเกล่ือนโดย

ใชสรรพนามแบบไมชี้เฉพาะแทนท่ีการระบุจํานวนตัวเลขอยางช้ีชัด ทั้งนี้เนื่องจาก

องคกรไมตองการใหขอมูลเชิงปริมาณ ซึ่งอาจทําใหเกิดการประเมินคาถึงความ

ขัดแยงท่ีเกิดข้ึนองคกรได กลาวคือนักบินจํานวน 10 คน อาจจะแสดงใหเห็นถึง

ความขัดแยงของคนจํานวนมากหรือจํานวนนอยก็ไดขึ้นอยูกับการประเมินของ
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ผูรับสารแตละบุคคล ดังนั้นการหลีกเลี่ยงระบุจํานวนคนหรือระบุตัวบุคคลวาคือ

นักบินคนใด โดยเลือกใชคําวา “บาง” (สวน) แทนการยอมเปนรูปภาษาแสดงการ

กลบเกลื่อนท่ีชวยใหองคกรไมตองชี้ชัดขอมูลเชิงปริมาณได

1.1.2 วลีแสดงการกลาวอยางกวาง เปนการใชรูปภาษาในระดับวลี

เพื่อแสดงการกลาวอยางกวางๆ แทนการกลาวอยางเฉพาะเจาะจงในทางใด

ทางหน่ึง เพื่อปองกันการผูกมัดตัวผูพูดกับขอมูลที่กลาว ในงานวิจัยนี้พบการใชวลี 

“โดยปกติ” เพิ่มเขามาในถอยคํา ตัวอยางเชน

ตัวอยางที่ 2

ศูนยบริการดังกลาวเปนหนึ่งในบริษัทที่ไดรับการแตงตั้งใหดูแลลูกคาใน

พื้นที่ที่กําหนด โดยบริษัทดังกลาวมีอิสระในการบริหารงานภายใตมาตรฐานและเง่ือนไข

ที่บริษัทกําหนด โดยปกติทางเราไมอาจเขาไปกาวลวงอํานาจการบริหารจัดการท่ัวไป 

เชน การคัดเลือกบุคคลเขาทํางาน เปนตน

(ซัมซุง กรณีรองเรียนศูนยบริการ)

ตวัอยางท่ี 2 ปรากฏการใชวล ี“โดยปกต”ิ เปนรปูภาษาแสดงการกลบเกลือ่น

ในลักษณะการกลาวอยางกวางๆ โดยองคกรเจตนาเพ่ิมวลีดังกลาวเขามาในถอยคํา

แถลงการณเพื่อสื่อความวาการท่ีองคกรไมกาวลวงอํานาจการบริหารของศูนยบริการ

เปนการดําเนินการที่เปนปกติธรรมดาทั่วไปเปนการกระทําเชนนี้อยู แลว เม่ือ

พิจารณาถอยคําทั้งหมดในตัวอยางนี้จะเห็นไดวา องคกรตองการส่ือความวาการท่ี

ผู บริโภครองเรียนพฤติกรรมของพนักงานศูนยบริการน้ัน ศูนยบริการอยูภายใต

บริษัทยอยท่ีองคกรแตงตั้งขึ้น ดังนั้น “โดยปกติ” แลวองคกรจะใหอิสระบริษัท

ดังกลาวในการคัดเลือกพนักงานเขาทํางาน
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1.2 การลดความรุนแรงของถอยคํา

การลดความรุนแรงของถอยคําเปนลักษณะการกลบเกลื่อนโดยใชรูปภาษา

ทั้งในระดับคํา วลีหรือประโยคแทนที่รูปภาษาที่สื่อความหมายรุนแรงหรือดานลบ 

เพื่อกลบเกลื่อน ลดทอนปญหาหรือความรุนแรงของภาวะวิกฤต ในที่นี้ปรากฏผาน

รูปภาษา 3 รูปภาษา ไดแก

1.2.1 การเลือกใชคําอ่ืนแทนคําที่มีความหมายเกี่ยวกับความขัดแยงหรือ

ความรุนแรง หมายถึง องคกรหลีกเลี่ยงการใชคําที่มีความหมายเกี่ยวกับปญหา 

ความขัดแยง หรือความรุนแรงของภาวะวิกฤต โดยเปล่ียนมาใชคําอื่นๆ แทน เพื่อ

ลดนํ้าหนักความรุนแรงของถอยคํา ดังตัวอยางตอไปนี้

ตัวอยางที่ 3

ดีแทคขอขอบคุณทุกเสียงที่แนะนํา คําติติง ความไมสบายใจ และความหวงใยท่ี

เขามา

(ดีแทค กรณีภาพยนตรโฆษณาเกาแลกใหม)

ตัวอยางที่ 3 องคกรตั้งใจเลือกใชคําอื่นแทนคําที่มีความหมายเกี่ยวกับ

ความขัดแยงหรือความรุนแรง เพื่อลดน้ําหนักความรุนแรงของถอยคํา กลาวคือ

ในตัวอยางน้ีผูบริโภคแสดงความคิดเห็นเชิงลบทํานองวิพากษวิจารณ ตําหนิ และ

แสดงความไมพอใจตอโฆษณาขององคกรที่นําเสนอเนื้อหาวาผู ที่ไมใชโทรศัพท

เคล่ือนท่ีรุน IPhone 6 เปนเรื่องนาอาย องคกรจึงออกแถลงการณแกไขภาวะวิกฤต 

โดยองคกรเลือกใชคําวา “แนะนํา” “คําติติง” “ความไมสบายใจ” และ “ความหวงใย” 

แทนท่ีคําที่มีความหมายเกี่ยวกับประเด็นปญหาความขัดแยง เชน “การรองเรียน” 

“คําวิพากษวิจารณ” “คําตําหนิ” “ขอความโจมตี” “ความไมพอใจ” ฯลฯ เนื่องจาก

คําที่องคกรเลือกใชในตัวอยางนี้มีความรุนแรงทางความหมายนอยกวานั่นเอง
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ตัวอยางที่ 4

ในชวงสัปดาหที่ผานมา ทานอาจจะไดรับทราบขาวสารเก่ียวกับขอกังวล

ของลูกคาฟอรด เฟยสตา กลุมหนึ่งในสื่อโซเชียลมีเดียตางๆ ฟอรด ประเทศไทย

ขอเรียนแจงถึงความคืบหนาในการดําเนินงานแกไขขอกังวลของลูกคาวา เราได

ดําเนินการดูแล แกไขประเด็นตางๆ ของลูกคาแตละรายอยางตอเนื่อง . . . นอกจากนั้น

ในสัปดาหหนานี้ ทางบริษัทฯ จะประกาศแจงแผนงานฝายบริการลูกคาสําหรับลูกคา

ฟอรดทั่วโลก เพื่อแกไขขอกังวลเกี่ยวกับ TCM เพิ่มเติมอีกดวย

(ฟอรด กรณีปญหาระบบควบคุมเกียร)

ตัวอยางท่ี 4 องคกรใชกลวิธีการกลบเกล่ือนดวยการหลีกเล่ียงคําที่มี

ความหมายเกี่ยวกับความขัดแยงหรือความรุนแรงของปญหาอยางเชน “ความ

ไมพอใจ” “การรองเรียน” “การวิพากษวิจารณ” “การตําหนิ” รวมไปถึง “การบริภาษ” 

ของลูกคา โดยเลือกใชคําที่มีความหมายรุนแรงนอยกวาคือคําวา “ขอกังวล” ถึง

3 คําแทนเพ่ือลดความรุนแรงของถอยคํา

1.2.2 การใชคําหรือวลีเชิงปริมาณเพื่อลดนํ้าหนักความหมาย เปนการ

กลบเกลื่อนโดยใชคําหรือวลีที่มีความหมายเชิงปริมาณเพื่อทําใหนํ้าหนักความหมาย

เบาบางลง หรือทําใหเห็นวาเปนเรื่องเล็กนอย ตัวอยางเชน

ตัวอยางที่ 5

การขจัดคราบนํ้ามันแลวเสร็จภายในพรุ งนี้เนื่องจากพื้นที่เกิดปญหามีเพียง 5–6%

ของพ้ืนที่เกาะเทานั้น . . . ตอนนี้เราประกาศใหพื้นที่ที่เกิดปญหาเปนเขตแจงเตือนภัย

เทานั้น

(ปตท. กรณีนํ้ามันรั่วที่เกาะเสม็ด)

ตัวอยางท่ี 5 องคกรแถลงการณโดยใชถอยคําแสดงการกลาวกลบเกล่ือน

ดวยรูปภาษาระดับคํา และวลีเชิงปริมาณ คือ “เทานั้น” และ “มีเพียง” เพื่อ

ลดนํ้าหนักความหมายของถอยคํา ในตัวอยางน้ีเปนกรณีที่องคกรทํานํ้ามันดิบ
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รั่วไหลลงทะเล จะเห็นไดวาองคกรพยายามส่ือสารในภาวะวิฤตโดยแสดงใหเห็นวา

พื้นที่ที่ประสบปญหาเปนพื้นที่ส วนนอย องคกรเลือกใชคําหรือวลีเชิงปริมาณ

ดังกลาวเพ่ือลดนํ้าหนักความหมาย อันเปนการลดความรุนแรงของสถานการณ

ภาวะวิกฤตที่เกิดขึ้นดวย

1.2.3 การใชประโยคแสดงการแยงหรือผอนน้ําหนักขอมูลที่กลาวมา

กอนหนา หมายถึง “การเชื่อมประโยคถัดมาดวยคําสันธานเพื่อแยงหรือทําใหสิ่งที่

กลาวมากอนหนาน้ีมีนํ้าหนักความหมายบรรเทาเบาบางลง” (สุนันทา คงประโทน, 

2544, น. 66) ตัวอยางเชน

ตัวอยางที่ 6

จากกรณีที่มีผูโพสตภาพลูกคาทานหน่ึงไดนําสุนัขเขาไปรับประทานอาหาร

ภายในบริเวณรานเอ็มเคสุกี้บนเครือขายอินเตอรเน็ตและมีการวิพากษวิจารณอยาง

กวางขวาง . . . อยางไรก็ตามขณะน้ีลูกคาทานดังกลาวท่ีโพสตรูปทางส่ือสังคมออนไลน

ไดชี้แจงขอโทษผูประกอบการทุกรายถึงเรื่องการเผยแพรภาพผานทางสื่อสังคมออนไลน

แลว

(เอ็มเค กรณีนําสุนัขเขาราน)

ตัวอยางน้ีองคกรแถลงการณโดยกลาวถึงปญหาท่ีเกิดขึ้นจากภาวะวิกฤต

ในประเด็นที่มีผูเผยแพรภาพทางอินเทอรเน็ตกรณีลูกคานําสุนัขเขารานอาหาร ทําให

องคกรรานอาหารถูกวิพากษวิจารณอยางกวางขวาง จะเห็นวาถอยคําตอนตนที่

ยกมาน้ีมีเนื้อความแสดงปญหารุนแรงของภาวะวิกฤตท่ีเกิดข้ึน ตอมาองคกรไดใช

กลวิธีการกลบเกลื่อนโดยการใชประโยคแสดงการแยงหรือผอนนํ้าหนักขอมูลที่

กลาวมากอนหนา ปรากฏคําเช่ือมคือ “อยางไรก็ตาม” เพื่อลดทอนความรุนแรงของ

ถอยคําที่แสดงถึงปญหากอนหนา โดยระบุวาลูกคาผูที่นําสุนัขเขาไปในรานอาหาร

ไดขอโทษผูประกอบการผานสื่อสังคมออนไลนเรียบรอยแลว
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1.3 การลดน้ําหนักเจตนาของวัจนกรรม

การกลบเกลื่อนในลักษณะการลดเจตนาของวัจนกรรมเกิดจากผูพูดไมมี

หลักฐานเพียงพอหรือไมมั่นใจวาสิ่งที่พูดจะถูกตองทั้งหมดจึงใชรูปภาษาเพ่ือ

ลดน้ําหนักเจตนาของวัจนกรรมลง โดยงานวิจัยนี้พบวาองคกรเลือกใชคําแสดง

ทัศนภาวะเพ่ือลดน้ําหนักเจตนาของวัจนกรรมในลักษณะแสดงการคาดคะเนปรากฏ

ผานรูปภาษา 3 รูปภาษา ไดแก

1.3.1 การใชคํากริยาแสดงการคาดคะเน เปนการกลบเกลื่อนโดยการใช

คํากริยาแสดงทัศนภาวะ เพื่อแสดงการคาดคะเน แสดงถึงการไมชี้ชัดหรือไมมั่นใจ

ในขอมูลที่กลาว ตัวอยางเชน

ตัวอยางที่ 7

ตามกฎระเบียบการดําเนินธุรกิจรานอาหารของบริษัท หามมิใหมีการนําสัตวเลี้ยง

เขามาภายในราน ซึ่งจากภาพขาวที่เกิดขึ้นดังกลาว คาดวานาจะเปนการแอบนําสุนัข

เขาไป

(เอ็มเค กรณีนําสุนัขเขาราน)

จากตัวอยางที่ 7 พบวาองคกรใชคํากริยาแสดงการกลบเกลื่อนคือคําวา 

“คาดวา” เพื่อแสดงการคาดคะเนหรือความนาจะเปนอันเปนการลดน้ําหนักเจตนา

ของถอยคํา เนื่องจากทําใหองคกรไมผูกมัดกับถอยคําที่กลาว กลาวคือในกรณีนี้

มีลูกคานําสุนัขเขาไปในรานอาหารทําใหเกิดกระแสวิจารณถึงนโยบายดานสุขอนามัย

ขององคกร ทําใหองคกรออกแถลงการณโดยระบุเหตุผลวา “คาดวา” ลูกคาแอบ

นําสุนัขเขาไป การใชคํากริยาแสดงการคาดคะเนยอมทําใหองคกรไมผูกมัดหรือ

ลดความรับผิดชอบตอเหตุผลท่ีกลาวอางมานี้ เพราะองคกรแสดงการคาดคะเน

เทานั้น
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1.3.2 การใชคําชวยกริยาแสดงการคาดคะเน เปนการกลบเกลื่อนโดยใช

คําชวยกริยาแสดงทัศนภาวะบอกการคาดคะเนซึ่งแสดงใหเห็นวาผูกลาวถอยคําก็ยัง

ไมมีขอมูลที่แนชัดหรือไมมีความมั่นใจในขอมูลที่นําเสนอเพียงพอ ตัวอยางเชน

ตัวอยางที่ 8

ตามกฎระเบียบการดําเนินธุรกิจรานอาหารของบริษัท หามมิใหมีการนําสัตวเลี้ยง

เขามาภายในราน ซึ่งจากภาพขาวที่เกิดขึ้นดังกลาว คาดวานาจะเปนการแอบนําสุนัข

เขาไป

(เอ็มเค กรณีนําสุนัขเขาราน)

ตัวอยางท่ี 8 นี้ เปนถอยคําเดียวกันกับตัวอยางที่ 7 จะเห็นไดวานอกจาก

องคกรจะใชคํากริยา “คาดวา” เพื่อแสดงการคาดคะเนแลว ยังใชคําชวยกริยาแสดง

การคาดคะเนคือ “นาจะ” เพื่อแสดงใหเห็นวาองคกรไมตองการผูกมัดกับขอความ

ที่นําเสนอมากเกินไป ซึ่งขอความท่ีนําเสนอดังกลาวเปนการยกเหตุผลกลาวอาง

ประเด็นสําคัญที่ทําใหเกิดภาวะวิกฤตในกรณีนี้คือการที่ลูกคานําสุนัขเขาไปรับ

ประทานอาหาร โดยองคกรไมตองการระบุเหตุผลในลักษณะชี้ชัดวาเปนการแอบ

นําเขาไป จึงตองใชกลวิธีทางภาษาแสดงการกลบเกลื่อนเพื่อลดนํ้าหนักเจตนาของ

วัจนกรรม เนื่องจากเหตุผลดังกลาวเปนสิ่งที่องคกรไมแนใจหรือยังไมมีหลักฐาน

สนับสนุนเพียงพอท่ีจะทําใหเกิดความนาเชื่อถือได

1.3.3 การใชคําวิเศษณแสดงการคาดคะเน เปนการกลบเกล่ือนโดยใช

คําวิเศษณซึ่งเปนคําขยายเพื่อแสดงทัศนภาวะบอกการคาดคะเน ชวยใหผู กลาว

ถอยคําไมตองผูกมัดกับขอมูลที่นําเสนอ ตัวอยางเชน

ตัวอยางที่ 9

เหตุการณดังกลาวสงผลกระทบอยางมากตอแผนการเปดตัวฟอรด เรนเจอร ใหม ทําให

เราดําเนินการลาชาลงจากเดิมประมาณ 3 เดือน

(ฟอรด กรณีสงมอบรถ)
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ตัวอยางที่ 9 พบวาองคกรใชคําวิเศษณแสดงการคาดคะเนคือ “ประมาณ” 

เพิ่มเขามาในถอยคํา เพื่อลดน้ําหนักเจตนาของวัจนกรรม โดยในที่นี้องคกรได

ระบุเวลาแบบคาดคะเน ในความเปนจริงแลวองคกรยอมมีวันกําหนดการเปดตัวรถ

อยางแนชัด ทําใหสามารถระบุไดวามีการดําเนินการลาชาลงจากกําหนดการเดิม

เปนเวลานานเทาไร แตในท่ีนี้องคกรเลือกกลาวถึงความลาชาดวยกลวิธีการ

กลบเกลื่อนแบบใชคําวิเศษณแสดงการคาดคะเนเกี่ยวกับเวลายอมทําใหลดนํ้าหนัก

การชี้ชัดถึงระยะเวลาจริงได

1.4 การเพ่ิมนํ้าหนักเจตนาของวัจนกรรม

การกลบเกลื่อนไมเพียงแตเปนกลวิธีทางภาษาท่ีชวยลดนํ้าหนักเจตนา

ของวัจนกรรมเทานั้น แตแนวคิดการกลบเกล่ือนยังรวมถึงการเนนความแบบ

ลงรายละเอียดที่ชี้ชัดหรือเพิ่มรูปภาษาแสดงการเนนย้ํา เพื่อเพิ่มนํ้าหนักความหมาย

หรือความนาเชื่อถือ ในงานวิจัยนี้พบวาการกลบเกลื่อนลักษณะการเพิ่มน้ําหนัก

เจตนาของวัจนกรรมโดยเนนขอมูลเชิงบวกท่ีองคกรตองการนําเสนอและเพ่ิมนํ้าหนัก

ความนาเชื่อถือของขอมูล ปรากฏผานรูปภาษา 2 รูปภาษา ไดแก

1.4.1 การใชวลีเชิงปริมาณเพื่อเพิ่มน้ําหนักความหมาย เปนการกลบเกล่ือน

โดยใชรูปภาษาระดับวลีเชิงปริมาณเพิ่มเขามาในถอยคําเพื่อเพิ่มนํ้าหนักความหมาย 

แสดงการเนนยํ้า ตัวอยางเชน

ตัวอยางที่ 10

การขจัดคราบนํ้ามันแลวเสร็จภายในพรุ งนี้เนื่องจากพื้นที่เกิดปญหามีเพียง 5–6%

ของพื้นที่เกาะเทานั้น จากการสํารวจพบวานักทองเที่ยวสวนใหญยังอยู

(ปตท. กรณีนํ้ามันรั่วที่เกาะเสม็ด)

ถอยคําตอนตนของตัวอยางที่ 10 นี้เปนถอยคําเดียวกันกับตัวอยางที่ 5 

จากการวิเคราะหขอมูลพบวา นอกจากองคกรจะพยายามแสดงใหเห็นวาพื้นที่

ที่ประสบปญหาจากกรณีที่องคกรทํานํ้ามันดิบรั่วไหลลงทะเลเปนพื้นที่สวนนอยแลว 
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องคกรยังใชการกลบเกล่ือนดวยวลีเชิงปริมาณเพ่ือเพ่ิมนํ้าหนักความหมายคือ

“สวนใหญ” ซึ่งแมวาจะสามารถตีความไดวาไมใชนักทองเท่ียวท้ังหมดท่ียังอยูที่

เกาะเสม็ดหลังเกิดเหตุการณภาวะวิกฤตนํ้ามันดิบรั่วลงทะเล แตกลวิธีการกลบเกลื่อน

ในตัวอยางน้ีกแ็สดงใหเหน็วาองคกรตองการเนนยํา้ในเชิงปริมาณเพ่ือสือ่วานกัทองเท่ียว

จํานวนมากยังสามารถทองเที่ยวในพื้นที่เกาะเสม็ดได แสดงใหเห็นในภาพรวมวา

ภาวะวิกฤตที่เกิดขึ้นไมไดสงผลกระทบตอนักทองเที่ยวมากแตอยางใด

1.4.2 การใชวลีเนนขอเท็จจริง เปนการกลบเกล่ือนที่ใชเมื่อ “ผูพูดรู สึก

ไมมั่นใจวาผูฟงเชื่อหรือเห็นดวยในสิ่งที่ตนพูด จึงตองเนนยํ้าความเปนขอเท็จจริง

ของขอมูลใหมากยิ่งข้ึน” (สุนันทา คงประโทน, 2544, น. 59) ตัวอยางเชน

ตัวอยางที่ 11

ตามท่ีธนาคารไทยพาณิชยไดลงประกาศโฆษณารับสมัครงานในตําแหนง 

Financial Advisor Trainee ทาง website หางาน โดยไดมีการระบุชื่อมหาวิทยาลัย

จํานวน 14 สถาบันนั้น ธนาคารขออภัยเปนอยางสูงตอความผิดพลาดดังกลาวซึ่ง

เปนสิ่งที่ไมควรเกิดขึ้น จนทําใหเกิดความเขาใจผิดเก่ียวกับการรับนิสิตนักศึกษา

เขาทํางาน เพราะในความเปนจริงนั้น นโยบายของธนาคารเปดรับนิสิตนักศึกษาจาก

ทุกมหาวิทยาลัยทั่วประเทศ . . . นายวรวัจน สุวคนธ รองผูจัดการใหญ ผูบริหารสูงสุด

ทรัพยากรบุคคล ธนาคารไทยพาณิชยกลาววา “ธนาคารขออภัยในการส่ือสาร

ที่ผิดพลาดและทําใหเกิดความเขาใจผิดในเร่ืองการรับนักศึกษาเขาทํางาน ทั้งนี้

ในความเปนจริงธนาคารฯ มีนโยบายเปดกวางในการรับนิสิตนักศึกษาจากทุก

มหาวิทยาลัยทั่วประเทศเขาทํางานเปนพนักงานของธนาคารฯ ” . . . 

(ไทยพาณิชย กรณีโฆษณารับสมัครงาน)

จากตัวอยางท่ี 11 เปนกรณีที่องคกรไดประกาศรับสมัครงานโดยจํากัด

คุณวุฒิผูสมัครวาตองจบการศึกษาจาก 14 มหาวิทยาลัยตามประกาศเทานั้น ทําให

องคกรตองถกูวจิารณเร่ืองการสรางความเหล่ือมลํา้และการแบงแยกสถาบันการศึกษา 

ดังนั้นองคกรจึงแถลงการณโดยตองการเนนยํ้าวาตนมีนโยบายรับบุคลากรเขาทํางาน

โดยไมจํากัดมหาวิทยาลัย อยางไรก็ตามองคกรคิดวาสาธารณชนอาจจะไมเช่ือถือ
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ขอมูลเก่ียวนโยบายท่ีองคกรกลาวอางในแถลงการณ ดังนั้นในตัวอยางน้ีองคกร

จึงใชกลวิธีการกลบเกลื่อนโดยเพิ่มรูปภาษาในลักษณะการใชวลีเนนขอเท็จจริงถึง

2 ครั้ง ไดแก “เพราะในความเปนจริง” และ “ทั้งน้ีในความเปนจริง” เพื่อเพ่ิมนํ้าหนัก

ความนาเช่ือถือของขอมูลที่กลาว

2. หนาที่ของการกลบเกล่ือนในการส่ือสารในภาวะวิกฤตขององคกร

เมื่อพิจารณากลวิธีการกลบเกลื่อนในแถลงการณในภาวะวิกฤตขององคกร

พบวากลวิธีการกลบเกลื่อนสามารถแสดงหนาที่ในการสื่อสาร 3 ประการ สอดคลอง

กับแนวคิดเรื่องกลวิธีการกลบเกลื่อนของนักภาษาศาสตรและแนวทางการสื่อสาร

ในภาวะวิกฤต ดังน้ี

2.1 ชวยหลีกเลี่ยงความรับผิดชอบตอถอยคํา

การกลบเกลื่อนที่ปรากฏในลักษณะการใชถอยคําแสดงความไมเฉพาะ

เจาะจง และการลดนํ้าหนักเจตนาของวัจนกรรมนั้น แสดงหนาที่ในการสื่อสารใน

ภาวะวิกฤตสอดคลองกับแนวคิดเก่ียวกับการกลบเกลื่อนในทางภาษาศาสตรคือ

ชวยหลีกเลี่ยงความรับผิดชอบของถอยคํา การกลบเกลื่อนกลุมนี้จะใชรูปภาษา

แสดงการกลบเกล่ือนเพื่อทําใหนํ้าหนักของวัจนกรรมออนลง หลีกเลี่ยงการเจาะจง

ความรับผิดชอบตอเจตนาของถอยคํา ทําใหผูพูดมีอิสระในการกระทําหรือคําพูด 

ไมผูกมัดกับถอยคําที่กลาว (Lakoff, 1973, pp. 459–493; Blum-Kulka & Olshtain, 

1984, p. 203; Brown & Levinson, 1987, pp. 129–146) เนื่องจากผูพูดไมตองการ

จะนําตัวเองเขาไปเปนสวนหน่ึงของตัวบท ไมตองการผูกมัดกับสิ่งท่ีตนนําเสนอ

มากเกินไป หรืออาจเปนเพราะเปนสิ่งที่ตนไมมั่นใจ (จันทิมา อังคพณิชกิจ, 2561, 

น. 203) นอกจากน้ีการสื่อสารในภาวะวิกฤตผานเฟซบุกองคกร องคกรจําเปนตอง

สื่อสารโดยมุงรักษาภาพลักษณดานบวกขององคกรเปนสําคัญ และรีบดําเนินการ

สื่อสารสูสาธารณชนอยางรวดเร็ว เพื่อไมใหภาวะวิกฤตลุกลาม แมวาบางคร้ัง

องคกรจะยังไมไดตรวจสอบหรือไดรับขอเท็จจริงที่แนชัด ดังนั้นองคกรจึงจําเปน

ตองใชกลวิธีการกลบเกล่ือนในลักษณะตางๆ นี้เพ่ือชวยหลีกเล่ียงหรือลดทอน

ความรับผิดชอบถอยคําที่องคกรแถลงการณ
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2.2 ชวยหลีกเลี่ยงการเกิดภาพลักษณดานลบ

การกลบเกลื่อนที่ปรากฏในลักษณะการลดความรุนแรงของถอยคํา

แสดงหนาที่ในการสื่อสารในภาวะวิกฤตคือชวยปองกันการเกิดภาพลักษณดานลบ

ผลการวิจัยพบวาองคกรเจตนาหลีกเลี่ยงการใชคําที่มีความหมายรุนแรง ซึ่งเปน

คําที่ตอกย้ําภาพลักษณดานลบอันจะทําใหสาธารณชนประเมินองคกรในดานลบ 

โดยเลือกใชการกลบเกล่ือนดวยการเลือกใชคําอ่ืนแทนคําท่ีมีความหมายเก่ียวกับ

ความขัดแยงหรือความรุนแรง เนื่องจากการส่ือสารในภาวะวิกฤตตองคํานึงการ

เลือกสรรคําเปนสําคัญเพราะคําเพียงคําเดียวสามารถสะทอนภาพลักษณของ

องคกรได โดยเฉพาะอยางย่ิงการส่ือสารผานเฟซบุกขององคกรซ่ึงเปนสื่อสาธารณะ 

ดังนั้นการกลบเกล่ือนในลักษณะการลดความรุนแรงของถอยคํา โดยหลีกเลี่ยงการ

ใชคําที่มีความหมายเกี่ยวกับความขัดแยงหรือความรุนแรงยอมปองกันการตอกยํ้า

ถึงภาพลักษณดานลบที่เกิดจากภาวะวิกฤตขององคกรได

2.3 ชวยเพิ่มนํ้าหนักความนาเชื่อถือของถอยคํา

การกลบเกลื่อนที่ปรากฏในลักษณะการเพิ่มนํ้าหนักเจตนาของวัจนกรรม 

แสดงหนาที่ในการสื่อสารในภาวะวิกฤตคือชวยเพิ่มนํ้าหนักขอมูลหรือเพิ่มความ

นาเชื่อถือ สอดคลองกับแนวคิดของบราวนและเลวินสัน (Brown & Levinson, 1987, 

p. 145) ที่เห็นวาการกลบเกล่ือนในบางกรณีใชเพ่ือเนนความ เปนการใชรูปภาษา

ที่ทําใหถอยคํามีนํ้าหนักความเปนขอเท็จจริงมากกวาที่ควรจะเปน ในงานวิจัยนี้

พบวาการกลบเกลื่อนลักษณะนี้เกิดจากองคกรเห็นวาสาธารณชนอาจจะไมเชื่อ

ขอมูลที่องคกรแถลงการณ จึงจําเปนตองใชรูปภาษาเนนนํ้าหนักความหมายหรือ

เนนวาเปนขอเท็จจริง เมื่อองคกรดําเนินการส่ือสารในภาวะวิกฤตดวยวิธีแถลงการณ

ผานเฟซบุกองคกร องคกรเจตนาใหขอมูลตางๆ เพ่ือเรียกความนาเช่ือถือและ

กูภาพลักษณดานบวกใหกลับคืนมา ทั้งนี้ยอมมีผูบริโภคที่ไมเช่ือถือขอมูลที่องคกร

ชี้แจง องคกรจึงจําเปนตองเพิ่มนํ้าหนักความหมายหรือเพิ่มนํ้าหนักเจตนาของ

วัจนกรรม โดยเฉพาะอยางย่ิงวัจนกรรมการอธิบายหรือการยืนยัน เพื่อเพิ่มนํ้าหนัก

ความนาเชื่อถือของถอยคําในแถลงการณ
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1. ผลการวิจัยพบกลวิธีการกลบเกลื่อนในการส่ือสารในภาวะวิกฤตผาน

เฟซบุกองคกรธุรกิจจํานวน 4 ลักษณะ ไดแก (1) การใชถอยคําแสดงความไมเฉพาะ

เจาะจง (2) การลดความรุนแรงของถอยคํา (3) การลดนํ้าหนักเจตนาของวัจนกรรม 

และ (4) การเพิ่มนํ้าหนักเจตนาของวัจนกรรม โดยมีหนาที่ในการสื่อสารในภาวะ

วิกฤต 3 ประการ ไดแก (1) ชวยหลีกเลี่ยงความรับผิดชอบของถอยคํา (2) ชวย

หลีกเลี่ยงการเกิดภาพลักษณดานลบ และ (3) ชวยเพ่ิมนํ้าหนักความนาเชื่อถือของ

ถอยคํา

2. กลวิธีการกลบเกลื่อนที่ปรากฏในแถลงการณในภาวะวิกฤตไมเพียง

แตปรากฏการกลบเกล่ือนในลักษณะการลดน้ําหนักความหมายหรือเจตนาของ

วัจนกรรมเทานั้น แตในขณะเดียวกันองคกรก็ใชกลวิธีการกลบเกลื่อนเพื่อเพิ่มหรือ

เนนยํ้าน้ําหนักความหมายหรือเจตนาของวัจนกรรมดวย กลาวคือหากประเด็น

ที่องคกรตองการกลาวถึงหรือมีความจําเปนตองกลาวถึงนั้นเปนขอมูลเชิงลบ

ที่สงผลดานลบกระทบตอองคกรในทางใดทางหน่ึง องคกรก็จะเลือกใชกลวิธีการ

กลบเกลื่อนในลักษณะการลดทอนนํ้าหนักความหมายหรือลดเจตนาของวัจนกรรมลง 

เพ่ือไมเปนการผูกมัดกับถอยคําที่กลาว ซึ่งเปนวิธีหนึ่งที่สามารถปองกันภาพลักษณ

ดานลบท่ีจะเกิดขึ้นกับองคกรได แตในอีกทางหน่ึงหากองคกรประเมินแลววาขอมูล

ที่จะแถลงการณนั้นเปนประเด็นในดานบวก องคกรก็จะใชวิธีการกลบเกล่ือนใน

ลักษณะการเนนยํ้าความหมาย เพิ่มน้ําหนักเจตนาของวัจนกรรมหรือจงใจเนนยํ้าวา

ขอมูลท่ีนําเสนอเปนขอเท็จจริง เพื่อกอใหเกิดภาพลักษณดานบวกตอองคกรน่ันเอง

3. ผูวิจัยสังเกตวาแมวาหนาที่ประการสําคัญของกลวิธีการกลบเกล่ือน

ที่องคกรเลือกใชในการส่ือสารในภาวะวิกฤตผานเฟซบุกองคกรธุรกิจคือการลด

ความรับผิดชอบและการผูกมัดกับถอยคําที่กลาว โดยเฉพาะอยางยิ่ง “เปนการ

ลดความเส่ียงท่ีจะถูกโตแยงจากผูฟงและลดโอกาสท่ีจะเกิดการตอบโตในทาง

ไมพึงประสงค” (Hubler, 1983, p. 18) อยางไรก็ตามจากการเก็บขอมูลในงานวิจัยนี้

พบวาบางครั้งการที่องคกรจงใจใชกลวิธีการกลบเกลื่อนอยางชัดเจน เชน การใช

รูปภาษาแสดงการกลบเกล่ือนมากกวา 1 ครั้งในถอยคําเดียวกันอาจจะแสดงใหเห็น
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ถึงเจตนาการกลบเกลื่อนในแถลงการณขององคกรอยางชัดเจน (ดังเชนในตัวอยาง

ที่ 7 และ 8 ขางตน) หรือเม่ือองคกรเจตนานําการกลบเกลื่อนโดยการลดความ

รุนแรงของถอยคํามาใชคําเชิงบวกหรือคําที่รุนแรงนอยกวาแทน บางครั้งก็ทําให

ผูบริโภคตีความหรือประเมินไดวาองคกรไมมีความชัดเจน จงใจปกปดขอมูล หรือ

จงใจบายเบี่ยง เห็นไดจากการที่ผูบริโภคไดเขามาแสดงความคิดเห็นตอแถลงการณ

ในภาวะวิกฤตผานเฟซบุกองคกร ตัวอยางเชน “ ‘คาดวา’ ‘นาจะ’ เปนการแอบ

นําสุนัขเขาไป อันนี้คือแถปะครับ” (เอ็มเค กรณีนําสุนัขเขาราน) หรือ “ดีแทค

อาจจะเขาใจผิดไป แตเช่ือผมเถอะครับวาเขาไมใช ไมสบายใจ แตเขา ไมพอใจ

กับการส่ือสารท่ีออกไปครับ” (ดีแทค กรณีภาพยนตรโฆษณาเกาแลกใหม) จะเห็น

ไดวาผู บริโภคนํารูปภาษาท่ีองคกรเลือกใชในการกลบเกล่ือนขึ้นมาในลักษณะ

การกลาวแยงในเชิงลบ ดังนั้นแมวากลวิธีการกลบเกลื่อนเปนกลไกสําคัญในการ

สื่อสารในภาวะวิกฤตผานเฟซบุกองคกร ทั้งดานการหลีกเลี่ยงความรับผิดชอบของ

ถอยคํา การปองกันภาพลักษณดานลบและการเพิ่มความนาเช่ือถือ แตบางคร้ัง

องคกรก็ตองระมัดระวังการใชรูปภาษาแสดงการกลบเกล่ือนบางลักษณะ เนื่องจาก

ทําใหผูบริโภคสามารถสังเกตเห็นถึงความจงใจกลบเกล่ือนขององคกรได

¢ŒÍàÊ¹Íá¹ÐÊíÒËÃÑº¡ÒÃÇÔ¨ÑÂ¤ÃÑé§μ ‹Íä»
1. สามารถศึกษากลวิธีการกลบเกลื่อนในแถลงการณการสื่อสารในภาวะ

วิกฤตผานเฟซบุกองคกรธุรกิจ โดยใชแนวคิดเรื่องหนากับความสุภาพทางภาษา

หรือแนวคิดหลักการความรวมมือในการสนทนาได

2. สามารถศึกษากลวิธีการกลบเกล่ือนขององคกรในการตอบขอความ

แสดงความคิดเห็นจากผูบริโภคในสถานการณการสื่อสารในภาวะวิกฤตผานเฟซบุก

องคกรได
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